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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

	 休
やす

みの日
ひ

にしたことを質
しつもん

問されたとき、簡
かんたん

単に答
こた

えることができる。
	 สามารถตอบค�ำถามอย่างง่ายๆ ได้ เมื่อมีคนถามว่าท�ำอะไรไปบ้างในวันหยุด

あなたは最
さいきん

近、休
やす

みの日
ひ

に何
なに

をしましたか？
ระยะหลังนี้ท�ำอะไรในวันหยุด

映
え い が

画を見
み

に行
い

きました17
休
やす

みの日
ひ

に

 週
しゅうまつ

末は何
なに

をしましたか？1.
71

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	休
やす

みにしたことについて、6人
にん

の人
ひと

が話
はな

しています。
คน 6 คนก�ำลังพูดเกี่ยวกับสิ่งที่ท�ำไปในวันหยุด

( 1 ) 	何
なに

をしましたか。a-h から選
えら

びましょう。
แต่ละคนท�ำอะไร เลือกจาก a-h

a. 運
うんどう
動しました b. 服

ふく
を買

か
いました c. 飲

の
みに行

い
きました d.家

かぞ く
族と話

はな
しました

e.	コンサートに行
い
き

	 ました
f.ゆっくりしました g. 掃

そう じ
除しました h. 寝

ね
ました

① 17-01 ② 17-02 ③ 17-03 ④ 17-04 ⑤ 17-05 ⑥ 17-06

， ，

休
やす
みは、何

なに
をしましたか？

เมื่อวันหยุดท�ำอะไรบ้าง
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( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　  
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

ジム  โรงยิม ｜ 週
しゅうまつ
末  สุดสัปดาห์ ｜オーケストラ  ออร์เคสตรา ｜ 昨

きのう
日  เมื่อวาน

土
ど
日
にち

  เสาร์อาทิตย์ ｜ネットで  ทางออนไลน์  ทางเน็ต

17-01 17-06

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

休
やす

みは、何
なに

をし　　　　　　　　か？

　お風
ふ ろ

呂と台
だいどころ

所を掃
そう じ

除し　　　　　　　　。

　オーケストラのコンサートに行
い

き　　　　　　　　。

　服
ふく

を買
か

い　　　　　　　　。

　昼
ひる

まで寝
ね

　　　　　　　　。

　ネットで、家
かぞ く

族と話
はな

し　　　　　　　　。

　何
なに

　　　し　　　　　　　　　　　。

　家
いえ

でゆっくりし　　　　　　　　。

	過
か こ

去にしたことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

พูดอย่างไรเวลาพูดถึงสิ่งที่ท�ำในอดีต

	過
か こ

去にしなかったことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊➋

พูดอย่างไรเวลาพูดถึงสิ่งที่ไม่ได้ท�ำในอดีต

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

17-07

18-1017-01 17-06



第　  　　課17 映画を見に行きました

休みの日に▶トピック

©The Japan Foundation入門　L17 - 3

2 	 休
やす

みにしたことを話
はな

しましょう。
พูดถึงสิ่งที่ท�ำไปในวันหยุด

休
やす

み／日
にちようび

曜日／土
ど

日
にち

／週
しゅうまつ

末 は、何
なに

をしましたか？

何
なに

もしませんでした。ジムで運
うんどう

動しました。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　   　　　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	 1 のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
ฝึกโดยใช้ศัพท์ใน 1

( 4 ) 	休
やす

みにしたことをお互
たが

いに聞
き

きましょう。

	 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ถามแต่ละคนเกี่ยวกับสิ่งที่ท�ำไปในวันหยุด หากไม่รู้ศัพท์หรือส�ำนวนภาษาญี่ปุ่นที่ต้องการใช้ ให้ลองค้นดูเอง

18-1817-08 17-09

17-08 17-09
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	 休
やす

みの日
ひ

にしたことやその感
かんそう

想を質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
	 สามารถถามและตอบค�ำถามได้ว่าท�ำอะไรไปในวันหยุดและรู้สึกอย่างไรบ้าง

 楽
たの

しかったです2.
72

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	バユさん、マリエルさん、デウィさん、カノルさんは、
	 同

おな

じ職
しょくば

場で働
はたら

いています。休
きゅうじつ

日明
あ

けに、それぞれが
	 したことについて話

はな

しています。
คุณบายู, คุณมาเรียลล์, คุณเดวี และคุณคานอร์ ท�ำงานอยู่ที่

เดียวกัน พวกเขาก�ำลังพูดถึงสิ่งที่ท�ำในช่วงวันหยุดที่ผ่านมา

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　

	 4
よ に ん

人は、何
なに

をしましたか。a-e から選
えら

びましょう
ก่อนอื่น ฟังบทสนทนาโดยไม่ดูสคริปต์ คน 4 คนก�ำลังท�ำอะไร เลือกจาก a-e

a. 映
えい が
画 b. 勉

べんきょう
強 c. 洗

せんたく
濯

d. 掃
そう じ
除 e. 国

こくさい
際フェスティバル

バユさん マリエルさん デウィさん カノルさん

，

17-10

バユ マリエル デウィ カノル
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　

	 どうだったと言
い

っていますか。ア- オから選
えら

びましょう。

	 何
なに

も言
い

っていないときは、「―」を書
か

きましょう。
ฟังอีกครั้ง แต่ละคนพูดว่าเป็นอย่างไรบ้าง เลือกจาก ア–オ หากไม่ได้พูดอะไร ให้ใส่เครื่องหมาย "—"

ア. 楽
たの
しかったです イ.おもしろかったです ウ.よかったです

エ .まあまあでした オ. 大
たいへん
変でした

バユさん マリエルさん デウィさん カノルさん

，

17-10
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( 3 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
ฟังโดยดูสคริปต์

17-10

マリエル：バユさん、休
やす

みは、どうでしたか？

　　バユ：映
えいが

画を見
み

に行
い

きました。「ゴジラ」を見
み

ました。

マリエル：おもしろかったですか？

　　バユ：まあまあでした。

マリエル：そうですか。

　　バユ：マリエルさんは？

マリエル：私
わたし

は、一
いちにちじゅう

日中、掃
そうじ

除と洗
せんたく

濯をしました。大
たいへん

変でした。

　　バユ：そうですか。

マリエル：デウィさんは？

　デウィ：私
わたし

は、友
とも

だちと、中
ちゅうおうこうえん

央公園の国
こくさい

際フェスティバルに行
い

きました。

マリエル：へー、どうでしたか？

　デウィ：とてもよかったです。楽
たの

しかったです。

マリエル：カノルさんは、どこに行
い

きましたか？

　カノル：私
わたし

は、どこにも行
い

きませんでした。家
いえ

で日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強しました。

　　全
ぜんいん

員：すごーい！

一
いちにちじゅう
日中  ทั้งวัน
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　　
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

Ａ：	（「ゴジラ」は）　　　　　　　　　　　　　　ですか？

Ｂ：	まあまあ　　　　　　。

一
いちにちじゅう

日中、掃
そう じ

除と洗
せんたく

濯をしました。大
たいへん

変　　　　　　。

Ａ：	（国
こくさい

際フェスティバルは）どう　　　　　　か？

Ｂ：	とても　　　　　　　　です。　　　　　　　　　　です。

	したことについて感
かんそう

想を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

พูดอย่างไรตอนบอกความรู้สึกเกี่ยวกับสิ่งที่ท�ำ

Ａ：	どこに行
い

きましたか？

Ｂ：	私
わたし

は、どこに　　　行
い

き　　　　　　　　　　　　。

	出
で

かけなかったことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

พูดอย่างไรตอนบอกว่าไม่ได้ออกไปไหน

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

17-11 17-12

18-1017-10
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2 	 休
やす

みの日
ひ

にしたことや感
かんそう

想について話
はな

しましょう。
พูดคุยเกี่ยวกับสิ่งที่ท�ำในวันหยุดและความรู้สึกต่อสิ่งนั้น

国
こくさい

際フェスティバルに行
い

きました。

映
え い が

画を見
み

に行
い

きました。ゴジラを見
み

ました。

楽
たの

しかったです。

まあまあでした。

休
やす

みは、どうでしたか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	 1 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
ฝึกโดยใช้เนื้อหาในบทสนทนา

 
1

( 4 ) 	休
やす

みの日
ひ

にしたことと、その感
かんそう

想を話
はな

しましょう。

	 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
พดูคุยสิง่ทีท่�ำในวนัหยดุและความรูส้กึต่อสิง่นัน้ หากไม่รูศ้พัท์หรือส�ำนวนภาษาญีปุ่่นทีต้่องการใช้ ให้ลองค้นดูเอง

17-13 17-14

17-13 17-14

そうですか。
すばらしい   วิเศษสุด  เยี่ยม  เลิศ

つまらない   น่าเบื่อ  ไม่สนุก

いまいち（な） ไม่ถึงขนาดนั้น
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S
エスエヌエス

NS の簡
かんたん

単な書
か

き込
こ

みを読
よ

んで、写
しゃしん

真を手
て

がかりに、何
なに

をしたかを理
りか い

解することができる。
สามารถอ่านโพสต์ทีเ่ขียนด้วยภาษาง่ายๆ ในโซเชียลมเีดีย และอาศยัรปูภาพช่วยให้เข้าใจได้ว่าผู้โพสต์ 
ท�ำกิจกรรมอะไรมา

 家
か ぞ く

族で水
すいぞくかん

族館に行
い

きました3.
73

1 	 S
エスエヌエス

NS の書
か

き込
こ

みを読
よ

みましょう。
อ่านโพสต์ในโซเชียลมีเดีย

	知
し

り合
あ

いの日
にほんじん

本人が投
とうこう

稿したS
エスエヌエス

NSの書
か

き込
こ

みを読
よ

んでいます。
ก�ำลังอ่านข้อความที่คนญี่ปุ่นที่รู้จักโพสต์ในโซเชียลมีเดีย

( 1 ) 	ア - カ に入
はい

る写
しゃしん

真を、a-f から選
えら

びましょう。
เลือกรูปจาก a-h จับคู่กับ ア -カ

①

③

②

④

ア

オ

ウイ

カエ
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a. b. c.

d. e. f.

( 2 ) 	4
よ に ん

人は何
なに

をしましたか。どうでしたか。

したことが書
か

いてある部
ぶ ぶ ん

分に　　　　、感
かんそう

想が書
か

いてある部
ぶ ぶ ん

分に　　　　を引
ひ

きましょう。
คน 4 คนท�ำอะไร และเป็นอย่างไรบ้าง ให้ขีด______ตรงสิ่งที่ท�ำ และ  ตรงส่วนที่เป็นความรู้สึก

🔖大
たいせつ
切なことば

①	家
かぞ く
族で  ทั้งครอบครัว ｜ 水

すいぞくかん
族館  พิพิธภัณฑ์สัตว์น�้ำ ｜ペンギン  เพนกวิน ｜そして  และ  แล้วก็

	 クラゲ  แมงกะพรุน

②	気
き も
持ちよかった  สดชื่น  สบาย  （気

き も
持ちいい  สดชื่น  สบาย）｜コスモス  ดอกดาวกระจาย

花
はな

ดอกไม้

③ 多
おお
い  เยอะ  จ�ำนวนมาก

④ まだまだ  ยังไม่หรอก ｜ 元
げん き
気（な）  สดใส  กระปรี้กระเปร่า  สุขภาพดี

お祝
いわ
い  การฉลอง การแสดงความยินดี ｜ 寿

す し や
司屋  ร้านซูชิ
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　　　　　にことばを書
か

きましょう。
เติมค�ำลงในช่องว่าง

とてもいい天
てん き

気　　　　　　。

今
きょう

日は母
はは

の誕
たんじょうび

生日　　　　　　。

お客
きゃく

さんは、あまり多
おお

く　　　　　　　です。

	過
か こ

去のことを言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ใช้รูปอะไรเวลาพูดถึงเรื่องในอดีต

	「～なかった」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか？ 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

คิดว่า ～なかった แปลว่าอะไร
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	 身
み ぢ か

近な施
しせ つ

設の料
りょうきんひょう

金表を見
み

て、いくら払
はら

えばいいかがわかる。
	 สามารถอ่านตารางอัตราค่าใช้บริการสถานที่ต่างๆ รอบตัว และเข้าใจได้ว่าต้องช�ำระเงินเท่าใด

 料
りょうきんひょう

金表4.
74

1 	 料
りょうきんひょう

金表を読
よ

みましょう。
ดูตารางอัตราค่าบริการ

	いろいろな施
しせつ

設で、入
はい

る前
まえ

に、いくら払
はら

えばいいか料
りょうきん

金を見
み

ています。
ก�ำลังดูอัตราค่าบริการว่าต้องจ่ายเท่าไรก่อนเข้าสถานที่ต่างๆ

( 1 ) 	あなたは、いくら払
はら

いますか。
ต้องจ่ายเท่าไร

① 水
すいぞくかん

族館   พิพิธภัณฑ์สัตว์น�้ำ ② 温
おんせん

泉の共
きょうどうよくじょう

同浴場  � ที่อาบน�้ำรวมที่เป็นบ่อ    
 น�้ำพุร้อน
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③ 焼
やきにく

肉屋
や

   ร้านเนื้อย่าง (ยากินิขุ) ④ マンガ喫
き っ さ

茶   ร้านคาเฟ่มังงะ

( 2 ) 	どのコースがいいですか。それは、いくらですか。
คอร์สไหนดีกว่า และราคาเท่าไร

🔖大
たいせつ
切なことば

①	チケット  ตั๋ว ｜ 大
おと な
人  ผู้ใหญ่ ｜ 高

こうこうせい
校生  นักเรียนมัธยมปลาย

	 小
しょう
・中
ちゅう
学
がくせい
生  นักเรียนประถมและมัธยมต้น

②	料
りょうきん
金  ค่าบริการ ｜ 十

じゅうに
二歳

さい
以
いじょう
上  อายุ 12 ปีขึ้นไป  （～歳

さい
以
いじょう
上  อายุ…ขึ้นไป）

③	食
た
べ放

ほうだい
題  กินได้ไม่อั้น  บุฟเฟ่ต์ ｜ 飲

の
み放

ほうだい
題  ดื่มได้ไม่อั้น  บุฟเฟ่ต์

④	パック  แบบเหมารวมหมด ｜ブース  บูธ ｜ 個
こしつ
室  ห้องส่วนตัว 
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	 いっしょに出
で

かけた人
ひと

に、あとから、感
かんそう

想を書
か

いた簡
かんたん

単なメッセージを送
おく

ることができる。
	 สามารถเขียนข้อความง่ายๆ บอกเล่าความรู้สึกให้ผู้ที่ไปด้วยกันเมื่อกลับมาแล้วได้

 今
いま

、家
いえ

に着
つ

きました5.
75

1 	 メッセージを書
か

きましょう。
เขียนข้อความ

	休
やす

みの日
ひ

にいっしょに出
で

かけた友
とも

だちに、帰
かえ

ったあとで、メッセージを送
おく

ります。
ออกไปข้างนอกกับเพื่อนมาในวันหยุด ให้ส่งข้อความถึงเพื่อนคนนั้นหลังจากกลับมา

( 1 ) 	例
れい

を読
よ

みましょう。
อ่านตัวอย่าง

	 （例
れい

   ตัวอย่าง）

🔖大
たいせつ
切なことば

着
つ
きました  ถึงแล้ว  （着

つ
く  มาถึง  ไปถึง） ｜はじめて  เป็นครั้งแรก ｜また  อีก
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( 2 ) 	友
とも

だちといっしょにどこかに出
で

かけたという設
せってい

定で、家
いえ

に着
つ

いてからメッセージを送
おく

りましょう。
สมมติว่าออกไปข้างนอกกับเพื่อนมา ให้ส่งข้อความถึงเพื่อนเมื่อกลับถึงบ้าน
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　週
しゅうまつ

末は何
なに

をしましたか？

① 17-01 Ａ：ヘンドラさん、休
やす

みは、何
なに

をしましたか？

Ｂ：えーと、お風
ふ ろ

呂と台
だいどころ

所を掃
そう じ

除しました。

Ａ：そうですか。

② 17-02 Ａ：ティダーさん、日
にちようび

曜日は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：日
にちようび

曜日は、ジムで運
うんどう

動しました。

Ａ：へー。

③ 17-03 Ａ：曹
ソウ

さん、週
しゅうまつ

末は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：オーケストラのコンサートに行
い

きました。

Ａ：ふーん、いいですね。

④ 17-04 Ａ：マイさん、昨
きのう

日の休
やす

みは、何
なに

をしましたか？

Ｂ：昨
きのう

日は、さくらモールに買
か

い物
もの

に行
い

きました。

　　服
ふく

を買
か

いました。

Ａ：そうですか。

⑤ 17-05 Ａ：ルディさん、土
ど

日
にち

は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：土
ど よ う び

曜日は、友
とも

だちと、飲
の

みに行
い

きました。

Ａ：へー。

Ｂ：日
にちようび

曜日は、昼
ひる

まで寝
ね

ました。

Ａ：あー。
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⑥ 17-06 Ａ：アンドレアさん、週
しゅうまつ

末は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：何
なに

もしませんでした。家
いえ

でゆっくりしました。

Ａ：そうですか。

Ｂ：あ、ネットで、家
かぞく

族と話
はな

しました。	

Ａ：ああ、いいですね。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
อ่านแล้วค้นความหมาย

千
せん

千 千 千百
ひゃく

百 百 百

～円
えん

円 円 円万
まん

万 万 万

休
やす

み 休み 休み 休み

映
えい

画
が

映画 映画 映画

日
に

本
ほん

語
ご

日本語 日本語 日本語

勉
べん

強
きょう

します	 勉強します 勉強します 勉強します

買
か

います 買います 買います 買います

漢
かん

字
じ

の こ と ば

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
อ่านโดยสังเกตคันจิใน______

	 ① Ａ：休みは、何
なに
をしましたか？

	 　 Ｂ：映画を見
み
に行

い
きました。

	 ② アイスクリームを買いました。百円でした。

	 ③ たくさん日本語を勉強しました。

	 ④ この家
いえ
は、4千万円です。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
พิมพ์ค�ำใน______ที่อยู่ด้านบนโดยใช้คอมพิวเตอร์หรือสมาร์ทโฟน
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➊ V-ました
V-ませんでした

週
しゅうまつ
末は、何

なに
もしませんでした。家

いえ
でゆっくりしました。

สุดสัปดาห์ไม่ได้ท�ำอะไรเลย พักผ่อนสบายๆ อยู่กับบ้านค่ะ/ครับ

-	 เป็นวิธีพูดถึงเรื่องราวในอดีต ในบทนี้ใช้พูดถึงสิ่งที่ท�ำไปในวันหยุด

-	 รูปบอกเล่าเปลี่ยนจาก 〜ます ของกริยารูป マス เป็น 〜ました

-	 รูปปฏิเสธเปลี่ยนจากกริยา 〜ません เป็น 〜ませんでした 

•	 過去のできごとを述べるときの言い方です。この課では、休みの日にしたことを話すときに使っています。

•	 肯定形は、動詞のマス形の「～ます」を「～ました」に変えます。

•	 否定形は、動詞の否定形の「～ません」を「～ませんでした」に変えます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	土

どにち
日は、ジムで運

うんどう
動しました。

เสาร์อาทิตย์ออกก�ำลังกายที่โรงยิมครับ

	 ▶ 	Ａ	：	週
しゅうまつ
末は、何

なに
をしましたか？

	 สุดสัปดาห์ท�ำอะไรไปบ้างคะ

	 	 Ｂ	：	家
いえ
でテレビを見

み
ました。

	 ดูทีวีอยู่กับบ้านค่ะ

◆ กริยา : อดีตกับไม่ใช่อดีต  動詞：過去と非過去
	 รปูแสดงเวลาของกรยิาม ี2 รปูคอื อดตีและไม่ใช่อดตี รปูไม่ใช่อดตีจะแสดงความหมาย 2 อย่างคอื ปัจจบุนั (กจิวตัร 

ความจริงทั่วไป) กับอนาคต 

	 動詞のテンスは、過去と非過去の2つです。非過去は、現在（の習慣・事実）と未来の両方を含みます。

ไม่ใช่อดีต
非過去

อดีต
過去

บอกเล่า
肯定

V- ます V- ました

テレビを見
み
ます。

จะดูทีวี
テレビを見

み
ました。

ดูทีวี

ปฏิเสธ
否定

V- ません
V- ないです

V- ませんでした

テレビは、見
み
ません。

テレビは、見
み
ないです。

ไม่ดูทีวี

テレビは、見
み
ませんでした。

ไม่ได้ดูทีวี

ตัวอย่าง
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➋ 何
なに

も
どこにも	

V-ませんでした

週
しゅうまつ
末は、何

なに
もしませんでした。

สุดสัปดาห์ไม่ได้ท�ำอะไรเลยค่ะ/ครับ

私
わたし
は、どこにも行

い
きませんでした。

ฉัน/ผมไม่ได้ไปไหนเลยค่ะ/ครับ

-	 เป็นวิธีปฏิเสธโดยสิ้นเชิง ในบทนี้ใช้ตอบค�ำถามที่ว่าท�ำอะไรในวันหยุด

-	 เมื่อใช้ 何
なに
も คู่กับรูปปฏิเสธของกริยา จะมีความหมายว่า ไม่...เลย

-	 เมื่อใช้ どこにも คู่กับรูปปฏิเสธของกริยา 行
い
く จะมีความหมายว่า ไม่ไปไหนเลย

•	 強く否定するときの言い方です。この課では、休みの日にしたことを質問されて答えるときに使っています。

•	「何も」は動詞の否定形といっしょに使い、しないことを表します。

•	「どこにも」は動詞「行く」の否定形といっしょに使い、行かないことを表します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	休

やす
みは、何

なに
をしましたか？

	 วันหยุดท�ำอะไรคะ

	 	 Ｂ	：	何
なに
もしませんでした。家

いえ
でゆっくりしました。

	 ไม่ได้ท�ำอะไรเลย พักผ่อนสบายๆ อยู่กับบ้านครับ

	 ▶ 	Ａ	：	連
れんきゅう
休は、どこに行

い
きましたか？

	 วันหยุดยาวไปไหนมาครับ

	 	 Ｂ	：	どこにも行
い
きませんでした。家

いえ
で本

ほん
を読

よ
みました。

	 ไม่ได้ไปไหนเลย อ่านหนังสืออยู่กับบ้านค่ะ

➌ ナA-でした
イA-かったです

「ゴジラ」は、まあまあでした。
"ก็อตซิลลา" ก็งั้นๆ ค่ะ/ครับ

国
こくさい
際フェスティバルは、とても楽

たの
しかったです。

เทศกาลนานาชาติสนุกมากค่ะ/ครับ

-	 ใช้บอกเล่าความรู้สึกเกี่ยวกับเรื่องในอดีต ในบทนี้ใช้กล่าวถึงความรู้สึกเกี่ยวกับสิ่งที่ท�ำไปในวันหยุด

-	 ใช้รูปอดีตของคุณศัพท์ กรณีของคุณศัพท์ ナ เปลี่ยน です ที่อยู่ท้ายค�ำเป็น でした ส่วนคุณศัพท์ イ เปลี่ยนจาก  
いです เป็น かったです ยกเว้นกรณีพิเศษคือ いい รูปอดีตเปลี่ยนเป็น よかったです

-	 เวลาถามความรู้สึก จะใช้ค�ำแสดงค�ำถาม どう โดยถามว่า どうでしたか？

ตัวอย่าง
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•	 過去のできごとについて感想を述べるときの言い方です。この課では、休みにしたことについて感想を言うときに使っています。

•	 形容詞の過去形を使います。ナ形容詞の場合は、語尾の「～です」を「～でした」に変えます。イ形容詞の場合は、語尾の	
「～いです」を「～かったです」に変えます。「いい」は特別で、過去形は「よかったです」になります。

•	 感想をたずねる場合は、疑問詞「どう」を使って、「どうでしたか？」と質問します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	テストはどうでしたか？

	 สอบเป็นอย่างไรบ้างคะ

	 	 Ｂ	：	とても大
たいへん
変でした。

	 แย่มากค่ะ

	 ▶ 	Ａ	：	休
やす
みは、どうでしたか？

	 วันหยุดเป็นอย่างไรบ้างครับ

	 	 Ｂ	：	ハイキングに行
い
きました。とても、よかったです。

	 ไปเดินป่ามา ดีมากเลยค่ะ

	 ▶ 	Ａ	：	週
しゅうまつ
末は、何

なに
をしましたか？

	 สุดสัปดาห์ท�ำอะไรครับ

	 	 Ｂ	：	友
とも
だちと映

えいが
画に行

い
きました。

	 ไปดูหนังกับเพื่อนค่ะ

	 	 Ａ	：	映
えい が
画は、おもしろかったですか？

	 หนังสนุกไหมคะ

	 	 Ｂ	：	いえ、いまいちでした。
	 ไม่เลย ไม่ถึงขนาดนั้น

◆ สรุปค�ำแสดงค�ำถาม  疑問表現のまとめ

いくつ（年
ねんれい

齢を聞
き

く）
อายุเท่าไร (ถามอายุ)

おいくつですか？ （第 4課）
อายุเท่าไร (บทที่ 4)

いくつ（数
かず

を聞
き

く）
กี่อัน  กี่ชิ้น (ถามจ�ำนวน)

枝
えだまめ
豆、いくつですか？ （第 6課）

ถั่วแระกี่ที่ (บทที่ 6)

いくら
ราคาเท่าไร

これ、いくらですか？ （第16課）
นี่ราคาเท่าไร (บทที่ 16)

いつ
เมื่อไร

ご飯
はん
、いつがいいですか？ （第 9課）

ข้าวจะเอาเป็นกี่โมงดี (บทที่ 9)

だれ
ใคร

これ、だれですか？ （第 4課）
นี่ใคร (บทที่ 4)

どう
อย่างไร

家
いえ
はどうですか？ （第 7課）

บ้านเป็นอย่างไรบ้าง (บทที่ 7)

映
えいが
画はどうでしたか？ （第17課）

หนังเป็นอย่างไรบ้าง (บทที่ 17)

ตัวอย่าง
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どうして
ท�ำไม

どうしてですか？ （第18 課）
ท�ำไมหรือ (บทที่ 18)

どうやって
ท�ำอย่างไร  ด้วยวิธีใด

会
かいしゃ
社まで、どうやって来

き
ますか？ （第13 課）

มาบริษัทอย่างไร (บทที่ 13)

どこ
ที่ไหน

どこに住
す
んでいますか？ （第 4課）

อาศัยอยู่ที่ไหน (บทที่ 4)

どちら（「どこ」の丁
ていねい

寧な言
い

い方
かた

）
ที่ไหน (ค�ำสุภาพของ どこ)

どちらからですか？ （第 3課）
(มา)จากที่ไหน (บทที่ 3)

どちら（「どっち」の丁
ていねい

寧な言
い

い方
かた

）*
อันไหน  ทางไหน (ค�ำสุภาพของ どっち) *

ホットコーヒーとアイスコーヒー、どちらにしますか？
รับแบบไหนดีระหว่างกาแฟร้อนหรือกาแฟเย็น

どっち（２つのものから選ぶ）*
อันไหน (เลือกระหว่าง 2 สิ่ง) *

チョコレートケーキとチーズケーキ、どっちがいい

ですか？ （『初級1』第11課）
รับแบบไหนดีระหว่างเค้กช็อกโกแลตหรือชีสเค้ก (บทที่ 11 『初

しょきゅう

級1』)

どのぐらい／どのくらい／どれぐらい *
ประมาณเท่าไร *

空
くうこう
港まで、どのぐらい、かかりますか？ （第13 課）

ถึงสนามบินใช้เวลาประมาณเท่าไร (บทที่ 13)

どれ（３つ以
いじょう

上のものから選
えら

ぶ）*
อันไหน (เลือกตั้งแต่ 3 ชิ้นขึ้นไป) *

飲
の
み物
もの
、どれがいいですか？ （『初級1』第11課）

เครื่องดื่ม เอาอะไรดี (บทที่ 11 『初
しょきゅう

級1』)

どんな
แบบไหน

どんなスポーツが好
す
きですか？ （第11課）

ชอบกีฬาแบบไหน (บทที่ 11)

何（なに／なん）
อะไร

日
にほん
本の食

た
べ物

もの
、何
なに
が好

す
きですか？ （第 5課）

อาหารญี่ปุ่นชอบอะไร (บทที่ 5)

趣
しゅみ
味は、何

なん
ですか？ （第11課）

งานอดิเรกคืออะไร (บทที่ 11)

*	 จะเรียนใน 『初
しょきゅう
級』

	 『初級』で勉強します。

➍ Nでした

とてもいい天
てん き
気でした。

อากาศดีมากค่ะ/ครับ

-	 เป็นวิธีพูดรูปอดีตของประโยคที่จบด้วยนาม ใช้กล่าวถึงเรื่องราวในอดีต

-	 เปลี่ยน です ท้ายประโยคเป็น でした 

•	 名詞文の過去の言い方です。過去のできごとについて述べるときに使います。

•	 文末の「～です」を「～でした」に変えます。
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［ 例
れい
 ］	▶ 	昨

きのう
日は、父

ちち
の誕
たんんじょうび
生日でした。みんなで、ケーキを食

た
べました。

เมื่อวานเป็นวันเกิดพ่อค่ะ ทุกคนกินเค้กด้วยกันค่ะ

	 ▶ 	カラオケに行
い
きました。でも、店

みせ
は休
やす
みでした。

ไปคาราโอเกะมา แต่ร้านปิดครับ

	 ▶ 	Ａ	：	天
て ん き
気はどうでしたか？

	 อากาศเป็นอย่างไรบ้างคะ

➎ 　 N	じゃなかったです
ナA-	じゃなかったです
イA-	くなかったです

お客
きゃく
さんは、あまり多

おお
くなかったです。

ลูกค้าไม่ค่อยเยอะค่ะ/ครับ

-	 เป็นรูปปฏเิสธของประโยคท่ีจบด้วยนามและคุณศัพท์ ในบทนีใ้ช้บอกความรูสึ้กหรอืความเหน็เกีย่วกบัเรือ่งราวในอดตี

-	なかった เป็นรูปปฏิเสธในอดีต ถ้าเป็นค�ำนามหรือคุณศัพท์ ナ จะเปลี่ยนรูปปฏิเสธจาก 〜じゃないです เป็น 〜じゃなか
ったです (ตวัอย่าง ① และ ②) ส่วนกรณคีณุศพัท์ イ จะเปลีย่นรปูปฏเิสธจาก 〜くないです เป็น 〜くなかったです (ตวัอย่าง ③)

-	 หรือจะใช้ ありませんでした แทน なかったです เป็น N-じゃありませんでした,  ナA-じゃありませんでした และ イA-くありません
でした ก็ได ้  

•	 名詞文、形容詞文の過去の否定の形です。この課では、過去のできごとについて感想やコメントを述べるときに使っています。

•	「～なかった」は過去の否定表現に使われます。名詞とナ形容詞の場合は、否定の形「～じゃないです」を「～じゃなかったです」
に変えます（例①②）。イ形容詞の場合は、否定の形「～くないです」を「～くなかったです」に変えます（例③）。

•	「なかったです」の部分を「ありませんでした」に置き換えて、「N-じゃありませんでした」「ナA-じゃありませんでした」「イA-く
ありませんでした」という形もあります。

［ 例
れい
 ］	▶ 	①	 温

おんせん
泉に入

はい
りました。でも、露

ろ て ん ぶ ろ
天風呂じゃなかったです。

	 ไปออนเซ็นมา แต่ไม่ใช่ออนเซ็นกลางแจ้งครับ

	 ▶ 	②	 Ａ	：	富
ふ じ さ ん
士山に登

のぼ
りました。

		  ปีนภูเขาไฟฟูจิมาครับ

	 	 	 Ｂ	：	すごいですね。大
たいへん
変でしたか？

		  สุดยอดไปเลย ล�ำบากไหมคะ

	 	 	 Ａ	：	いえ、あまり大
たいへん
変じゃなかったです。

		  ไม่ล�ำบากเท่าไรครับ

	 ▶ 	③	 Ａ	：	料
りょうり
理は、どうでしたか？

		  อาหารเป็นอย่างไรบ้างคะ

	 	 	 Ｂ	：	あまりおいしくなかったです。
		  ไม่ค่อยอร่อยค่ะ

ตัวอย่าง

ตัวอย่าง

	 	 Ｂ	：	雨
あめ
でした。

	 ฝนตกครับ
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◆ วิธีพูดเรื่องที่เกิดขึ้นแล้ว  過去の言い方

บอกเล่า
肯定

ปฏิเสธ
否定

ค�ำนาม
名詞

N でした
N じゃなかったです

（N じゃありませんでした）

天
てん き
気は雨

あめ
でした。

ฝนตก

昨
きのう
日は、休

やす
みじゃなかったです。

（昨
きのう
日は、休

やす
みじゃありませんでした。）

เมื่อวานไม่ใช่วันหยุด 

 คุณศัพท ์ナ
ナ形容詞

ナ A- でした
ナ A- じゃなかったです

（ナ A- じゃありませんでした）

京
きょうと
都は、とてもきれいでした。

เกียวโตสวยมาก

海
うみ
は、あまりきれいじゃなかったです。

（海
うみ
は、あまりきれいじゃありませんでした。）

ทะเลไม่ค่อยสวย

คุณศัพท์ イ
イ形容詞

イA- かったです
イA- くなかったです

（イA- くありませんでした）

旅
りょこう
行は、とても楽

たの
しかったです。

ไปเที่ยวมาสนุกมาก

旅
りょこう
行は、あまり楽

たの
しくなかったです。

（旅
りょこう
行は、あまり楽

たの
しくありませんでした。）

ไปเที่ยวมาไม่ค่อยสนุก

กริยา
動詞

V- ました V- ませんでした

京
きょうと
都へ行

い
きました。

ไปเกียวโตมา
休
やす
みは、何

なに
もしませんでした。

วันหยุดไม่ได้ท�ำอะไรเลย
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● ゴジラ　             

	 ก็อตซิลลาเป็นซีรีย์ภาพยนตร์เกี่ยวกับสัตว์ประหลาดที่โด่งดังของญี่ปุ่น  ผลงาน
เรื่องแรกออกฉายในปี 1954 โดยผู้ก�ำกับชื่อ Honda Ishiro เป็นภาพยนตร์ที่มีเนื้อหา
หนักเกี่ยวกับความน่ากลัวของการทดลองระเบิดนิวเคลียร์ ผลงานเรื่องแรกได้รับการ
ตอบรับดีมาก จากนั้น จึงมีผลงานเป็นซีรีย์ออกมาอีกหลายเรื่อง  โดยเปลี่ยนบทบาท
ไปต่างๆ เช่น ต่อสู้กับสัตว์ประหลาดจากอวกาศ หรือสัตว์ประหลาดจากโลกอนาคต  
นอกจากนี ้ยงัมกีารสร้างซรีย์ีกอ็ตซลิลาในฮอลลวีูด้อกีด้วย ถงึแม้ว่าจะใช้คาแรคเตอร์
ก็อตซิลลาเหมือนกัน แต่นิสัยและบทบาทของก็อตซิลลาในแต่ละเรื่องก็แตกต่างกัน
ไป จึงมีทั้งเรื่องที่ได้รับเสียงชื่นชมและเรื่องที่ถูกวิพากษ์วิจารณ์ในทางลบ 

　ゴジラは、日本を代表する怪獣特撮映画のシリーズです。第1作の公開は、1954 年、本多
猪四郞監督。核実験の恐怖を描いた非常にシリアスな内容の映画でした。この第1作のヒット
を受け、その後、シリーズの作品が何本も作られました。ゴジラは宇宙怪獣と戦ったり、未来
人の怪獣と戦ったりと、その役割をいろいろと変えていきました。さらにその後、ゴジラシリー
ズは日本を離れ、ハリウッドでも制作されました。ゴジラというキャラクターは共通しているも
のの、ゴジラの性格や役割は作品ごとに大きく異なるので、それぞれの作品の評価も賛否両論
あります。

● 水
すいぞくかん

族館　                     

	 ญีปุ่น่เป็นผนืดินทีล้่อมรอบด้วยทะเล จงึมพีพิธิภัณฑ์สตัว์น�ำ้
อยู่ทุกหนแห่ง เฉพาะโตเกียวก็มีกว่า 10 แห่งแล้ว พิพิธภัณฑ์
สตัว์น�ำ้ท่ีมีชือ่เสยีงได้แก่ "พพิธิภณัฑ์สตัว์น�ำ้ Churaumi" ทีโ่อกนิาวา 
หรือ "KAIYUKAN" ที่โอซากา เป็นพิพิธภัณฑ์สัตว์น�้ำขนาดใหญ่
ที่มีปลาที่หาชมได้ยากอย่างฉลามวาฬขนาดยักษ์ให้ชม จึงม ี
นกัท่องเทีย่วแวะเวยีนมาจากทัว่ประเทศ ส่วนพพิธิภณัฑ์สตัว์น�ำ้
ตามจงัหวดัต่างๆ หรอืในตวัเมอืงกมี็จดุขายทีส่ตัว์ทีน่�ำมาจดัแสดง 
เช่น ปลาในทะเลแถบนัน้ๆ แมงกะพรนุหรอืเพนกวนิซึง่มีคนชืน่ชอบ
มาก การแสดงของปลาโลมาก็เป็นหนึ่งในรายการยอดนิยม 

　日本は海に囲まれた国土のため、水族館が各地にあります。東京だけでも、
10か所以上の水族館があります。
　有名な水族館としては、沖縄の「美ら海水族館」や、大阪の「海遊館」などが
あります。規模も大きく、大型のジンベエザメなどめずらしい魚も見られることも
あり、全国から観光客が訪れます。地方や都心の水族館では、地元の海にいる
魚や、人気があるクラゲやペンギンなど、展示物に特徴を持たせています。イル
カのショーなども人気のプログラムの1つです。

ฉลามวาฬ (พิพิธภัณฑ์สัตว์น�้ำ Churaumi)
ジンベエザメ（沖縄美ら海水族館）

แมงกะพรุน (พิพิธภัณฑ์สัตว์น�้ำ Sumida)
クラゲ（すみだ水族館）

ก็อตซิลลา

พพิิธภณัฑ์สัตว์น�ำ้
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● マンガ喫
きっ さ

茶／インターネットカフェ　                                             

	
                     きっさ

マンガ喫茶  คอื ร้านทีใ่ห้เช่าบธู และสามารถนัง่อ่านมงังะ
หรือใช้อินเทอร์เน็ตในบูธได้ อัตราค่าบริการมีทั้งที่คิดเป็น
รายชัว่โมงและแพก็เกจแบบหลายชัว่โมง บางแห่งกเ็รยีกว่า 
อินเทอร์เน็ตคาเฟ่ ทั้ง 

                     きっさ

マンガ喫茶  และอินเทอร์เน็ตคาเฟ่
สามารถใช้อินเทอร์เน็ตและอ่านมังงะได้ไม่จ�ำกัดเหมือน
กัน จึงกล่าวได้ว่าแทบไม่ต่างกัน แต่ในอินเทอร์เน็ตคาเฟ่
บางแห่งอาจไม่มีมังงะให้อ่านก็ได้
	 ส่วนในน้ัน นอกจากจะได้อ่านมงังะหรอืใช้อินเทอร์เนต็
ได้แล้ว ยังมีเคร่ืองด่ืมจ�ำพวกซอฟต์ดริงก์ให้ด่ืมได้ไม่จ�ำกัด  
หลายแห่งเปิดบริการ 24 ชัว่โมง ราคาย่อมเยา อกีทัง้บางแห่ง
มห้ีองอาบน�ำ้ด้วย จงึมนีกัท่องเทีย่วจ�ำนวนมากทีป่ระหยดั
ค่าใช้จ่ายด้วยการค้างคนืใน 

                     きっさ

マンガ喫茶  แทนการเช่าโรงแรม  
นอกจากนี ้ในกรณทีีด่ืม่เหล้าจนดึกท�ำให้พลาดรถไฟเทีย่วสดุท้าย บางคนกพ็กัใน 

                     きっさ

マンガ喫茶  จนเช้าแทนการนัง่แท็กซีก่ลบับ้าน 

　マンガ喫茶は、お金を払ってブースを借り、そのブースの中で、マンガを読んだり、イン
ターネットを使ったりできる施設です。料金は、1時間ごとに払う方式だけでなく、数時間
単位のパック料金もあります。「インターネットカフェ」という施設名のところもありますが、
マンガ喫茶でもインターネットカフェでもインターネットが使え、マンガも読み放題なので、
内容はほぼ同じと言えます。ただし、「インターネットカフェ」の中にはマンガを置いていな
いところもあります。
　マンガ喫茶は、マンガを読んだりネットを使ったりするだけでなく、たいてい飲み放題で
ソフトドリンクが飲めるようになっています。24 時間営業のところも多く、安い料金でブー
スが借りられ、シャワーもあることから、ホテルに泊まる代わりにマンガ喫茶に泊まって旅
行代金を節約する旅行者も多くいます。また夜遅くまでお酒を飲んで終電を逃したときに、
タクシーで家に帰る代わりに、マンガ喫茶に泊まって夜を明かす人もいます。

ร้านกาแฟมังงะ / อินเทอร์เน็ตคาเฟ่




